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1. GENERAL INFORMATION:

INSTRUCTOR: Dra. Ana Mª Monterde Rey

E-MAIL: amonterde@dfm.ulpgc.es
OFFICE HOURS: Monday to Friday, from 12:00 to 01:00 p.m.

OFFICE NUMBER: 204

PHONE: +358 15 2044204
2. COURSE DESCRIPTION AND LEARNING OUTCOMES:

General:

According to Plan curricular del Instituto Cervantes
: Niveles de referencia para el español A1 y A2 (2006: 74), the general objectives for these levels are:

· The student, as a social agent, has to know the elements that constitute the system of the language and be able to interact socially in everyday life communication.

· The student, as an intercultural speaker, has to be able to identify the relevant aspects of the new culture communicated through Spanish and establish bridges among his/her own culture and the one of the Spanish speaking countries.

· The student, as an autonomous learner, has to be increasingly responsible of his/her own process of learning, with the sufficient autonomy to continue acquiring knowledge of Spanish beyond his/her own curriculum, in a process that could extend along his/her life.
Specific:

To master basic structures of the language and review of basic vocabulary in daily life.  The goal is to manage in some of the simple daily communications and business situations (shops, restaurants, hotels) and to get to know some daily life customs of Spain and other Spanish speaking countries.

The Plan curricular del Instituto Cervantes: Niveles de referencia para el español A1 y A2 (Ibíd.: 79-97), offers a wide catalogue of specific objectives, which will not be reproduced here due to its length.

Beginning level 0, Target level A1 (Common European Framework).

3. CONTENTS:

The contents shown in the following pages have been extracted from the text book Gente 1.  Moreover, new contents have been added to enrich the information and to approach it to business Spanish.  These contents follow the Plan curricular del Instituto Cervantes (2006) and are underlined in the different units.  Each level will be developed in five units.

UNIDAD 1 (UNID 1)
COMUNICACIÓN (COMMUNICATION)
· Expresar interés respecto al español. To express interest for Spanish.
· Dar y entender un número de teléfono. To give and understand a telephone number.
· Identificar países de habla hispana en un mapa. To identify Spanish speaking countries on a map.
· Deletrear. Spelling.
· Recursos de control de la comunicación. Resources of communication control.
· En un grupo, identificar a personas por el nombre. To identify people by their name within a group.
· Dar información con diferentes grados de seguridad y expresar desconocimiento. To provide information with different degrees of assurance and to express lack of knowledge.
· Nombres y apellidos en español. Names and surnames in Spanish.
GRAMÁTICA (GRAMMAR)
· Articulo determinado. Concordancia de género y número. Definite article.  Concordance in gender and number.
· Demostrativos. Demonstrative articles.
· Pronombres sujeto: morfología. Personal pronouns subject –morphology.
· Presente de indicativo del verbo ser. Present tense –verb ser.
· Afirmación y negación. Affirmation and negation.
VOCABULARIO (VOCABULARY)
· Nombres de países hispanohablantes. Names of Spanish speaking countries.
· Nombres de países europeos y otros países (los de los alumnos de la clase). Names of European countries and other countries (primarily those of the students in class):
· Nombres de las letras. Names of letters.
· Numerales del 1 al 20. Numerals from 1 to 20.
ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY)
· La tilde. The accent mark (‘).
· c/qu, g/j, b/v, c/z, r/rr, ch, g/gu, ll, ñ.
· Signos de interrogación (¿?) y exclamación (¡!). Interrogation and exclamation marks.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)
· Primera sensibilización sobre los diferentes acentos en español. First contact with different accent in Spanish.
· La pronunciación de: h, c/qu, g/j, b/v, c/z/s, r/rr, ch, g/gu, ll/y, ñ. Pronunciation of h, c/qu, g/j, b/v, c/z/s, r/rr, ch, g/gu, ll/y, ñ.
· Grafía de algunos fonemas. Graphics of some phonemes.
· Normas de uso de la tilde. Norms for using the accent mark (‘).
CULTURA (CULTURE)
· Aprender las normas de presentación formal e informal. To learn formal and familiar ways of introducing people.
· Conocer el sistema de nombre y apellidos en español. To know the system “name + surnames) in Spanish speaking countries.
· Conocer la situación geográfica de los países de habla hispana y sus capitales. To know the geographic situation of Spanish speaking countries and their capitals.
· Conocer algunos personajes famosos hispanohablantes del mundo de la política, la cultura, la ciencia, el deporte y las artes. To know some Spanish speaking famous people in politics, culture, science, sports and arts.
UNIDAD 2 (UNID 2)
COMUNICACIÓN (COMMUNICATION)
· Entender información, opiniones y valoraciones sobre las personas. To understand information, opinions and descriptions about other people.

· Pedir y dar información sobre las personas: nombre, edad, profesión, nacionalidad, estado civil, sexo. To ask and give information about people –name, age, profession, nationality, marital status, gender.

· Valorar rasgos personales. To describe physical features.

· Razonar una decisión. To reason a decision.
GRAMÁTICA (GRAMMAR)
· Artículo indeterminado. Indefinite article.
· Presente de indicativo de las tres conjugaciones: -ar, -er, -ir. Present tense of the three Spanish conjugations: -ar, -er, -ir.
· Verbo reflexivo: llamarse. Reflexive verb –llamarse.
· Posesivos. Possessive.
· Adjetivos: flexión de género y número, posición. Adjectives: gender and number, position.
· Adverbios muy, bastante, poco, nada + adjetivo. Adverbs: very, enough, little, nothing + adjective.
· Porque. Because.
· También. Too, also.
· El mismo/ la misma. The same.
VOCABULARIO (VOCABULARY)
· Numerales del 20 al 100. Numbers from 20 to 100.
· Relaciones de parentesco. Family relationships.
· Nacionalidades. Nationalities.
· Profesiones. Professions.
· Estado civil. Marital status.
· Adjetivos calificativos: cualidades, aspecto físico. Descriptive adjective–qualities, physical features.
· Nombres de las Comunidades Autónomas españolas. Names of the Spanish Autonomous Communities.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)
· Diferencias entre la pronunciación finesa y la española: las vocales y algunas consonantes. Differences between Finnish and Spanish pronunciation: vowels and some consonants.
· La entonación de las frases afirmativas, interrogativas y exclamativas. Intonation in affirmative, interrogative and exclamatory sentences.
CULTURA (CULTURE)
· El libro de familia. The family book.
· El carné de identidad. The identity card.
· El pasaporte. The passport.
· Aproximación a la diversidad cultural y socioeconómica españolas. First contact with the cultural and socio-economic diversity in Spain.
· Características más importantes de las Comunidades Autónomas españolas. Most standing features of the Spanish Autonomous Communities.
· Identificar Comunidades Autónomas españolas en un mapa. To identify Spanish Autonomous Communities on a map.

UNIDAD 3

COMUNICACIÓN (COMMUNICATION)
· Describir hábitos relativos a las vacaciones. To describe customs relative to holidays.
· Expresar gustos y preferencias.  To express likes and preferences.
· Referirse a fechas, lugares, alojamientos y actividades. To refer to dates, places, lodging and activities.
· Manifestar preferencias. To show preferences.
· Llegar a un acuerdo. To reach an agreement.
GRAMÁTICA (GRAMMAR)
· Verbos querer, haber, tener, gustar, estar, preferir. Verbs: want, there is/are, have, like, be, prefer.
· A mí….A mí.
· Conjunciones: y, ni, también, tampoco. Conjunctions: and, nor, also, neither.
· Presencia / ausencia del artículo. Presence or lack of an article.
· Adverbios interrogativos: qué, dónde, cuánto/a/s. Interrogative adverbs: what, where, how much/ many.
VOCABULARIO (VOCABULARY)
· La ciudad: lugares y servicios. The city –places and services.
· Alojamiento. Lodging.
· Meses del año. Months of the year.
· Días de la semana. Days of the week.

· Estaciones del año. Seasons of the year.
· Accidentes geográficos. Geographic items of interest.

· Puntos cardinals. Cardinal directions.
· Actividades en vacaciones. Activities on holiday.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)
· Diferencias entre los diptongos y triptongos fineses y españoles. Differences between Finnish and Spanish diphthongs and triphthongs.
ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY)
· La tilde diacrítica. Diacritical mark (‘).
CULTURA (CULTURE)
· Sistema de vacaciones en España. Holiday periods in Spain.
· Horarios de trabajo en España. Working hours in Spain.
· ¿Qué ofrece España al turista?: principales monumentos, fiestas, etc.  What does Spain offer to tourists? Main monuments, fiestas, etc.
UNIDAD 4 (UNIT 4)

COMUNICACIÓN (COMMUNICATION)

· Informarse sobre la existencia y el precio de un producto y sobre las formas de pago. To find out if there is a product in a shop, its price and the ways to pay it.
· Valorar productos y precios. To describe products and prices.
· Das opiniones y razonarlas. To give one’s opinions and to reason with them.
· Hablar sobre la existencia de objetos. To talk about the existence of an object.
· Informar sobre una necesidad. To inform about a necessity.
· Ofrecerse a hacer algo. To offer oneself to do something.
· Elegir un objeto y razonar la elección. To choose an object and to give reasons why you made the choice.
GRAMÁTICA (GRAMMAR)

· Verbos necesitar y tener que + infinitivo. Verbs to need and to have to.
· Concordancia de los numerales. Concordance of numerals.
· Demostrativos: formas neutra y formas concordadas. Uso deíctico. Demonstrative pronouns: neutral and concordant forms.  Deictic use.
· Presente de indicativo de los verbos tener y poder. Present tense of verbs to have and to be able.
· ¿Cuánto cuesta/n? How much/ many?
· Un / uno /una: formas y usos. Indefinite article: forms and uses.
· Pronombres átonos personales: objeto directo e indirecto. Atonic personal pronouns: direct and indirect object.
VOCABULARIO (VOCABULARY)

· Tipos de tiendas y productos (domésticos y de uso personal). Types of shops and products (domestic and personal use).
· Prendas de vestir. Clothing.
· Adjetivos relativos al estilo en el vestir. Adjectives related to clothing style.
· Regalos personales. Presents.
· En una fiesta: objetos y productos. At a party –objects and products.
· Nombres de monedas. Currency names.
· Numerales a partir de 100. Numerals from 100 on.
· Colores. Colors.
ORTOGRAFÍA

· Uso de los dos puntos (:), puntos suspensivos (…) y comillas («»). Use of the colon (:), suspension points (…), and quotation marks (“ ”).
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)

· Diferencias entre la pronunciación finesa y la española: consonantes. Differences between Finnish and Spanish pronunciation: consonants.
CULTURA (CULTURE)

· Conocer las costumbres más generales de las fiestas navideñas en España. To learn the general customs related to Christmas in Spain.
· Contrastar usos sociales relativos a los regalos. To know social customs related to giving and receiving presents.
· Formas de pago. Forms of payment.
· La carta comercial. The business letter.
· Marcas comerciales españolas. Spanish brands.
· Publicidad. Advertisement.
· Industria y energía. Industry and energy.
UNIDAD 5 (UNIT 5)

COMUNICACIÓN (COMMUNICATION)

· Entender y referirse a descripciones de posturas corporales. To understand and refer to descriptions of corporal postures.
· Preguntar y opinar sobre actividades relativas al ejercicio físico. To ask and give opinions about activities related to physical exercise.
· Hablar sobre hábitos. To talk about habits.
· Hacer recomendaciones y dar consejos. To give recommendations and advice.
GRAMÁTICA (GRAMMAR)

· Presentes de indicativo de verbos regulares e irregulares: dormir, dar, ir, hacer, y o<ue, u<ue. Present tense of regular and irregular verbs: sleep, give, go, do and verbs with vowel changes: o<ue, u<ue.
· Verbos reflexivos: colocación del pronombre. Reflexive verbs –location of their pronouns.
· Es + adjetivo + infinitivo. To be + adjective + infinitive.
· Hay que + infinitivo. To have to + infinitive.
· Adverbios de frecuencia: siempre, todos los días, muchas veces, de vez en cuanto, nunca, etc. Frequency adverbs: always, every day, many times, from time to time, never, etc.
· Negación: nunca + verbo, no + verbo + nunca. Negation –never + verb, not + verb + ever.
· Adverbios de cantidad: muy, mucho, demasiado, más, menos. Quantity adverbs –many, much, too many/ much, more, less.
· Adjetivos: mucho/a/os/as, demasiado/a/os/as. Adjectives –many/much, too many/ much.
· Género de los sustantivos: -ción, -dad, -oma, -ema. Gender of nouns ending in ‑ción, -dad, -oma, -ema.
VOCABULARIO (VOCABULARY)

· Partes del cuerpo humano. Parts of the human body.
· Actividades físicas. Physical activities.
· Aspecto físico. Physical aspect.
· Flora y fauna. Flora and fauna.
ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY)
· Uso de mayúsculas y minúsculas. Use of upper and lower case.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)

· El hiato. Hiatus.

CULTURA (CULTURE)

· Conocer los horarios y las rutinas diarias (físicas, de trabajo, etc.) más frecuentes en España y contrastarlos con los del propio país. To learn the most common daily schedule and routine in Spain (work time, physical activities, etc.) and to compare with the one of the students’ own countries.
· Conocer diferencias físicas generales entre los habitantes de las diferentes Comunidades Autónomas españolas y de otros países hispanohablantes. To know general physical differences among the inhabitants of the different Autonomous Communities in Spain and other Spanish speaking countries.
4. TEACHING METHODS:

My goal is that lessons are dynamic, entertaining, and, at the same time, knowledge is assimilated in a quick and efficiency way.  Classes are based on the main text book Gente 1 which is complemented with an exercise and a vocabulary book (Gente 1: libro de trabajo and ¿Español? Sí, gracias).  Moreover, all this material will be enriched with exercises, videos, on-line courses and other information from web pages (see links in www.webs.ulpgc.es/terminol/page4.html) and with the text book CD.  Games, songs and play activities will also be carried out to reinforce the acquired knowledge.


Students should participate actively with questions, homework exposition, games and group activities.


English will be reduced to the minimum, unless it is absolutely necessary to understand a content.  At first it may be hard to understand and a little frustrating, but you will get used to the Spanish accent very quickly and this will be the best method in the long run.  The classroom is everybody, so the less the professor talks and the more the student does, the better.  Shyness must be left at home.

5. CLASS ATTENDANCE AND PARTICIPATION:
Class attendance and participation are considered integral parts of teaching and learning at BScBA degree program.  Therefore, regular class attendance is required of all students.  Attendance records are kept for each class.  The attendance policy provides that: 1) three unexcused absences in any course will result in being dropped from the course, 2) in addition to limits on the number of missed classes, specific class days require mandatory attendance for all students including the first and last day of scheduled classes, all examination days, project presentation days, and any or all other days identified by the instructor, 3) absences are excused by approval of staff and faculty for legitimate reasons only (medical certificates or other critical reasons), per the Permission for Absence Form, 4) a  total of five absences (excused and unexcused) will result in being dropped from the course, 5) a student's grade will be negatively affected if the student is late to class three or more times, 6) faculty may include class participation as a component of the grade, up to 15% of total points that can be earned toward the final grade.
6. ECTS GUIDELINES

This course complies with ECTS (European Credit Transfer System) guidelines as established by the Aalto University School of Economics. This course is a 3 ECTS unit course but is treated as a typical 3-week, modular course in the BScBA degree program. Thus, the number of student workload hours remains 160 hours (to include class hours, reading, research, project work and other requirements as stipulated by the professor).
7. ACADEMIC CODE OF CONDUCT

Academic excellence and high achievement levels are only possible in an environment where the highest standards of academic honesty and integrity are maintained. Students are expected to abide by the Academic Code of Conduct and the canons of ethical conduct within the disciplines of business and management education.  (See Aalto Mikkeli Catalog, section 6.2 Academic Code of Conduct, for comprehensive details, including information on prohibited practices and disciplinary actions.)

The use of computers and other electronic devices will not be allowed during class hours unless the professor indicates the contrary.
Homework not handed in on time will not be graded although the professor may correct it.
It is necessary to bring a Spanish‑English (or your mother tongue) dictionary.

You have to be physically and mentally present in the classroom.
Breaks will normally be every hour and will last between five and ten minutes.

8. ECTS STUDENT WORKLOAD ASSESSMENT FORM
	Actividades

(Activities)
	Horas

presenciales

(Hours in class)


	Horas trabajo

Autónomo

(Hours out of class)
	Total

	Clases teóricas (Theory)
	10
	22
	32

	Clases practices (Practice)
	18
	55
	73

	Trabajo en grupo (Group Work)
	12
	21
	33

	Tutorías (Tutorials)
	1
	1
	2

	Evaluación (Evaluation)
	5
	15
	20

	TOTAL
	46
	114
	160


9. COURSE SCHEDULE
:

	Session
	June
	N. hours

	Unit
	Page

	Exerc. 

	Oral presentation

	1
	6
	3
	1
	10‑12
	
	Presentación. Introducing oneself.

	Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Presentación. Introducing oneself.
En un grupo, identificar a personas por el nombre. To identify people by their name within a group.

Nombres y apellidos en español. Names and surnames in Spanish.

CULTURA (CULTURE):

Test de conocimientos generales sobre el español y su cultura. Test on general knowledge about Spanish and Spanish culture.

Aprender las normas de presentación formal e informal. To learn formal and familiar ways of introducing people.
Conocer el sistema de nombre y apellidos en español. To know the system “name + surnames) in Spanish speaking countries.

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Nombres de países europeos y otros países (los de los alumnos de la clase). Names of European countries and other countries (primarily those of the students in class):

Numerales del 1 al 10. Numerals from 1 to 10.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION):
Primera sensibilización sobre los diferentes acentos en español. First contact with different accent in Spanish.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	Presentación oral

Oral presentation

	2
	7
	3
	1
	14-16
	
	

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Dar y entender un número de teléfono. To give and understand a telephone number.

Identificar países de habla hispana en un mapa. To identify Spanish speaking countries on a map.

Deletrear. Spelling.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Articulo determinado. Concordancia de género y número. Definite article.  Concordance in gender and number.

Demostrativos. Demonstrative articles.

Pronombres sujeto: morfología. Personal pronouns subject –morphology.
Presente de indicativo del verbo ser. Present tense –verb ser.

Afirmación y negación. Affirmation and negation.

ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY):

c/qu, g/j, b/v, c/z, r/rr, ch, g/gu, ll, ñ.

Signos de interrogación (¿?) y exclamación (¡!). Interrogation and exclamation marks.

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Nombres de países hispanohablantes. Names of Spanish speaking countries.

Nombres de las letras. Names of letters.
Numerales del 11 al 20. Numerals from 11 to 20.

FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION):
La pronunciación de: h, c/qu, g/j, b/v, c/z/s, r/rr, ch, g/gu, ll/y, ñ. Pronunciation of h, c/qu, g/j, b/v, c/z/s, r/rr, ch, g/gu, ll/y, ñ.

Grafía de algunos fonemas. Graphics of some phonemes.

CULTURA (CULTURE):

Conocer algunos personajes famosos hispanohablantes del mundo de la política, la cultura, la ciencia, el deporte y las artes. To know some Spanish speaking famous people in politics, culture, science, sports and arts.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejercicios
Exercises
	Presentación oral

Oral presentation

	3
	8
	4
	1, 2
	17-21
	El mundo del español, pág. 18-19.
Escuchar música española. Listening to Spanish music.
	

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Expresar interés respecto al español. To express interest for Spanish.
Recursos de control de la comunicación. Resources of communication control.

Dar información con diferentes grados de seguridad y expresar desconocimiento. To provide information with different degrees of assurance and to express lack of knowledge.

Unit 2:

Entender información, opiniones y valoraciones sobre las personas. To understand information, opinions and descriptions about other people.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Repaso de clase anterior. Review previous lecture.
ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY):

La tilde. The accent mark (‘).

VOCABULARIO (VOCABULARY)

Repaso. Review.
Unit 2:

Profesiones. Professions.

Numerales del 20 al 100. Numbers from 20 to 100
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)

Normas de uso de la tilde. Norms for using the accent mark (‘).

La entonación de las frases afirmativas, interrogativas y exclamativas. Intonation in affirmative, interrogative and exclamatory sentences.
CULTURA (CULTURE):

Conocer la situación geográfica de los países de habla hispana y sus capitales. To know the geographic situation of Spanish speaking countries and their capitals.



	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	Presentación oral

Oral presentation

	4
	9
	3
	2
	22-24
	
	Presentar a un personaje hispano famoso.

Introduce a famous Spanish person.

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Entender información, opiniones y valoraciones sobre las personas. To understand information, opinions and descriptions about other people.

Valorar rasgos personales. To describe physical features.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Artículo indeterminado. Indefinite article.

Presente de indicativo de las tres conjugaciones: -ar, -er, -ir. Present tense of the three Spanish conjugations: ‑ar, -er, -ir.

Verbo reflexivo: llamarse. Reflexive verb –llamarse.

Adjetivos: flexión de género y número, posición. Adjectives: gender and number, position.

Adverbios muy, bastante, poco, nada + adjetivo. Adverbs: very, enough, little, nothing + adjective.

VOCABULARIO (VOCABULARY)

Estado civil. Marital status.
Nacionalidades. Nationalities.
CULTURA (CULTURE):

El libro de familia. The family book.
El carné de identidad. The identity card.

El pasaporte. The passport.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	Presentación oral

Oral presentation

	5
	10
	3
	2
	25-27
	Examen Vocabulario Vocabulary exam
	Presentar un personaje famoso internacional.
Introduce an international famous person.

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Pedir y dar información sobre las personas: nombre, edad, profesión, nacionalidad, estado civil, sexo. To ask and give information about people –name, age, profession, nationality, marital status, gender.

Razonar una decisión. To reason a decision.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Posesivos. Possessive.
Porque. Because.

También. Too, also.

El mismo/ la misma. The same.

VOCABULARIO (VOCABULARY)

Relaciones de parentesco. Family relationships.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION)

Diferencias entre la pronunciación finesa y la española: las vocales y algunas consonantes. Differences between Finnish and Spanish pronunciation: vowels and some consonants.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejercicio
Exercise
	P.O.
O.P.

	6
	13
	3
	2, 3
	28-31
	Identificar Comunidades Autónomas españolas en un mapa. To identify Spanish Autonomous Communities on a map.
Memorizar adjetivos calificativos: cualidades, aspecto físico.  Memorise descriptive adjective–qualities, physical features.
	

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Unidad 3:

Expresar gustos y preferencias.  To express likes and preferences.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Adjetivos calificativos: cualidades, aspecto físico.  Descriptive adjective–qualities, physical features.

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Nombres de las Comunidades Autónomas españolas.  Names of the Spanish Autonomous Communities.

CULTURA (CULTURE):

Aproximación a la diversidad cultural y socioeconómica españolas.  First contact with the cultural and socio‑economic diversity in Spain.

Características más importantes de las Comunidades Autónomas españolas.  Most standing features of the Spanish Autonomous Communities.
Identificar Comunidades Autónomas españolas en un mapa.  To identify Spanish Autonomous Communities on a map.
Unidad 3:

¿Qué ofrece España al turista?: principales monumentos, fiestas, etc.  What does Spain offer to tourists? Main monuments, fiestas, etc.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	Presentación oral

Oral presentation

	7
	14
	3
	3
	32-34
	
	Presentar una Comunidad Autónoma española: su cultura, monumentos, fiestas, tradiciones, etc. Introduce a Spanish region, its culture, monuments, fiestas, traditions, etc.

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Describir hábitos relativos a las vacaciones.  To describe customs relative to holidays.

Referirse a fechas, lugares, alojamientos y actividades.  To refer to dates, places, lodging and activities.

Manifestar preferencias. To show preferences.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Verbos querer, haber, tener, gustar, estar.  Verbs: want, there is/are, have, like, be.

ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY):

La tilde diacrítica.  Diacritical mark (‘).

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Estaciones del año.  Seasons of the year.

Días de la semana. Days of the week.

Alojamiento.  Lodging
Actividades en vacaciones.  Activities on holiday.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejericio
Exercise
	P.O.
O.P.

	8
	15
	4
	3
	35-38
	Leer folletos turísticos y el de la página 38.  Read tourist brochures and the one in page 38.
	

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Llegar a un acuerdo. To reach an agreement.

Expresar gustos y preferencias.  To express likes and preferences.

GRAMÁTICA (GRAMMAR):

A mí….A mí.

Verbos gustar y preferir. Verbs: like and prefer.

Conjunciones: y, ni, también, tampoco. Conjunctions: and, nor, also, neither.

Presencia / ausencia del artículo. Presence or lack of an article.

Adverbios interrogativos: qué, dónde, cuánto/a/s. Interrogative adverbs: what, where, how much/ many.
VOCABULARIO (VOCABULARY):
Meses del año. Months of the year.

La ciudad: lugares y servicios. The city –places and services.

FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION):
Diferencias entre los diptongos y triptongos fineses y españoles. Differences between Finnish and Spanish diphthongs and triphthongs.
CULTURA (CULTURE):

Sistema de vacaciones en España. Holiday periods in Spain.
Horarios de trabajo en España. Working hours in Spain.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	Presentación oral

Oral presentation

	9
	16
	3
	3, 4
	39-43
	Aprender vocabulario relativo a tiendas. Learn vocabulary related to shopping.
Examen Vocabulario Vocabulary exam
	Presentar un anuncio turístico de una ciudad. Present a tourist brochure of a city.

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION)

Informarse sobre la existencia y el precio de un producto y sobre las formas de pago. To find out if there is a product in a shop, its price and the ways to pay it.

Valorar productos y precios. To describe products and prices.

Das opiniones y razonarlas. To give one’s opinions and to reason with them.

Hablar sobre la existencia de objetos. To talk about the existence of an object.

Informar sobre una necesidad. To inform about a necessity.
Elegir un objeto y razonar la elección. To choose an object and to give reasons why you made the choice.

ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY):

Uso de los dos puntos (:), puntos suspensivos (…) y comillas («»). Use of the colon (:), suspension points (…), and quotation marks (“ ”).

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Accidentes geográficos. Geographic items of interest.

Puntos cardinals. Cardinal directions.

Unidad 4:
Tipos de tiendas y productos (domésticos y de uso personal). Types of shops and products (domestic and personal use).

Prendas de vestir. Clothing.

FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION):
Diferencias entre la pronunciación finesa y la española: consonantes. Differences between Finnish and Spanish pronunciation: consonants.
CULTURA (CULTURE)

Formas de pago. Forms of payment


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	Presentación oral

Oral presentation

	10
	17
	3
	4
	44-46
	
	

	Contenido

Content

	GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Verbos necesitar y tener que + infinitivo. Verbs to need and to have to.

Concordancia de los numerales. Concordance of numerals.

Demostrativos: formas neutra y formas concordadas. Uso deíctico. Demonstrative pronouns: neutral and concordant forms.  Deictic use.
Presente de indicativo de los verbos tener y poder. Present tense of verbs to have and to be able.

¿Cuánto cuesta/n? How much/ many?

Un / uno /una: formas y usos. Indefinite article: forms and uses.

Pronombres átonos personales: objeto directo e indirecto. Atonic personal pronouns: direct and indirect object.

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Adjetivos relativos al estilo en el vestir. Adjectives related to clothing style.

Nombres de monedas. Currency names.

Numerales a partir de 100. Numerals from 100 on.

Colores. Colors.

Regalos personales. Presents.
CULTURA (CULTURE):

Marcas comerciales españolas. Spanish brands.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unidad

Unit
	Pág.

Page
	Ejericio
Exercise
	Presentación oral

Oral presentation

	11
	20
	3
	4
	47-49
	Degustación de postres españoles típicos navideños. Tasting Spanish Christmas desserts.
	Representación de una compra. Role‑play: buying  in a shop.

	Contenido

Content

	VOCABULARIO (VOCABULARY)

Regalos personales. Presents.

CULTURA (CULTURE):

Conocer las costumbres más generales de las fiestas navideñas en España. To learn the general customs related to Christmas in Spain.

Contrastar usos sociales relativos a los regalos. To know social customs related to giving and receiving presents.

La carta comercial. The business letter.
Publicidad. Advertisement.

Industria y energía. Industry and energy.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unid.
Unit
	Pág.

Page
	Ejericio
Exercise
	Presentación oral

Oral presentation

	12
	21
	4
	5
	50-54
	Memorizar las partes del cuerpo.  Memorize names of parts of your body.
Redactar una carta comercial.  Write a business letter.
	Costumbres navideñas en otros países. Christmas customs in other countries.
Presentar un anuncio.  Present an advertisement.

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Entender y referirse a descripciones de posturas corporales. To understand and refer to descriptions of corporal postures.

Preguntar y opinar sobre actividades relativas al ejercicio físico. To ask and give opinions about activities related to physical exercise.

Hablar sobre hábitos. To talk about habits.
GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Presentes de indicativo de verbos regulares e irregulares: dormir, dar, ir, hacer, y o<ue, u<ue. Present tense of regular and irregular verbs: sleep, give, go, do and verbs with vowel changes: o<ue, u<ue.

Adverbios de frecuencia: siempre, todos los días, muchas veces, de vez en cuanto, nunca, etc. Frequency adverbs: always, every day, many times, from time to time, never, etc.

Negación: nunca + verbo, no + verbo + nunca. Negation –never + verb, not + verb + ever.

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Partes del cuerpo humano. Parts of the human body.

Actividades físicas. Physical activities.
Aspecto físico. Physical aspect.
FONÉTICA Y PRONUNCIACIÓN (PHONETICS AND PRONUNCIATION):

El hiato. Hiatus.

CULTURA (CULTURE):

Conocer los horarios y las rutinas diarias (físicas, de trabajo, etc.) más frecuentes en España y contrastarlos con los del propio país. To learn the most common daily schedule and routine in Spain (work time, physical activities, etc.) and to compare with the one of the students’ own countries.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours
	Unid.
Unit
	Pág.

Page
	Ejer.

Exerc.
	P.O.
O.P.

	13
	22
	3
	5
	55-57
	Leer los artículos pág. 58‑59. Aprender nombres de animales y plantas.  Read pages 58‑59.  Memorize names of animals and plants.
	

	Contenido

Content

	COMUNICACIÓN (COMMUNICATION):

Hacer recomendaciones y dar consejos. To give recommendations and advice.
GRAMÁTICA (GRAMMAR):

Verbos reflexivos: colocación del pronombre. Reflexive verbs –location of their pronouns.
Adverbios de cantidad: muy, mucho, demasiado, más, menos. Quantity adverbs –many, much, too many/ much, more, less.

Hay que + infinitivo. To have to + infinitive.
Es + adjetivo + infinitivo. To be + adjective + infinitive.
Adjetivos: mucho/a/os/as, demasiado/a/os/as. Adjectives –many/much, too many/ much.

Género de los sustantivos: -ción, -dad, -oma, -ema. Gender of nouns ending in ‑ción, -dad, -oma, -ema.

ORTOGRAFÍA (ORTHOGRAPHY):

Uso de mayúsculas y minúsculas. Use of upper and lower case.

VOCABULARIO (VOCABULARY):
Flora y fauna. Flora and fauna.

CULTURA (CULTURE):

Conocer diferencias físicas generales entre los habitantes de las diferentes Comunidades Autónomas españolas y de otros países hispanohablantes. To know general physical differences among the inhabitants of the different Autonomous Communities in Spain and other Spanish speaking countries.


	Sesión

Session
	Junio

June
	Nº horas

N. hours

	14
	23
	3

	Contenido

Content

	Examen final. Final exam.


10. GRADING:

As I have previously said, attendance to class and participation are compulsory to pass the subject.  Students will have to hand in written homework and make oral presentations almost every day.  Homework will be graded with the following parameters:

· One positive mark (=0.08 points) per homework with three errors.

· Two positive marks (=0.16 points) per homework with two errors.
· Three positive marks (=0.24 points) per homework without any errors.
· None positive mark per homework with more than three errors.

.
The total addition of all homework points has to be at least 10 to take the final exam.  It will constitute 10% of the final grade.  You will be given plenty of opportunities to get this grade.  You can see the points you are getting, in the web page that I have designed for this subject: www.webs.ulpgc.es/terminol/page4.html.

If you do not hand in a piece of homework, 0.24 points will be deducted of your total grade of presented homework. 

At the end of every week, you will have to take a vocabulary exam. The final exam will take place the last day of class and will consist of five parts, each one being 18% of the final grade:

· Listening comprehension.
· Reading comprehension.

· Grammar exercises and composition.

· Vocabulary exercises.

· Questions about culture.

Each part will be graded from 1 to 18 points and you must attain at least 9 points in each one to pass the course. That means that if one or more parts are failed, the final grade is fail.

In the following tables you can see the official grading scale of Aalto ECON, and the course requirements and values, and the conversion scale.
	Aalto University

 School of Economics, Mikkeli Campus

Grading



	Level of Knowledge
	Conversion scale
	Final grade

(official scale)

	Excellent Knowledge
	86-100
	5

	Very Good Knowledge
	70-85
	4

	Good Knowledge
	60-69
	3

	Satisfactory Knowledge
	50-59
	2

	Sufficient Knowledge
	40-49
	1

	Fail
	0-39
	0

	Course Requirements and Values

	Requirement A: Listening comprehension
	18%

	Requirement B: Reading comprehension
	18%

	Requirement C: Grammar
	18%

	Requirement D: Vocabulary
	18%

	Requirement E: Culture
	18%

	Class participation
	10%

	Total 
	100%


The professor will also be evaluated at the end of every unit.  For this purpose, the students will answer an anonymous questionnaire with questions related to the rhythm of the class, the methodology followed, the material used, etc., in order to improve the teaching methods.

11.  BIBLIOGRAPHY

10.1. TEXTBOOK POLICY

All required textbooks and other course materials are the responsibility of the student.  It is the expectation of faculty that all students will have the textbooks and other reading material.  Faculty may impose sanctions (e.g., lowering a final grade) for not having a required textbook (or having an illegal copy of a required textbook).  HSE Mikkeli fully supports faculty in regard to these actions.

10.2. REQUIRED READING

All reading texts in the student book and reading handouts given by the professor.

10.3. MATERIAL TO BE BOUGHT BY THE STUDENTS

	Autor:
	Martín Peris, Ernesto

	Título:
	Gente 1: curso de español basado en el enfoque por tareas / Ernesto Martín Perís, Neus Sans Baulenas

	Edición:
	Nueva ed

	Editorial:
	Barcelona: Difusión, D.L. 2004

	Descripción física:
	3 v.; 30 cm + 2 discos (CD-DA)

	Notas:
	Contiene: Libro del alumno (165 p. + 1 disco). -- Libro de trabajo (128 p. + 1 disco). -- Libro del profesor (127 p.)

Subtít. en la cub.: curso de español para extranjeros

	ISBN:
	848443138X (Libro del alumno) 

8484431398 (Libro de trabajo)

	Materias:
	Español (Lengua) - Estudio y enseñanza
Estudiantes extranjeros

	Autores:
	Sans Baulenas, Neus

	Número de título:
	302674


	Título:
	¿Español? Sí, gracias 1: Más de 1000 palabras ilustradas, con juegos y ejercicios

	Editorial:
	Italia: ELI, 1995

	Descripción física:
	93 p.: il.; 22 cm

	Edición:
	3ª reimpr.

	ISBN:
	88-85148-05-0


You must also have a dictionary Spanish-to your mother tongue to bring to the classroom every day.

10.4. COMPLEMENTARY MATERIAL
TEXT AND EXERCISE BOOKS FOR LEVELS A1 AND A2

	

Autor:
	Busquets, Loreto

	Título:
	Curso intensivo de español para extranjeros / L. Busquets y L. Bonzi

	Edición:
	4ª ed. [rev. y ampl.]

	Editorial:
	Madrid: Verbum, 2004

	Descripción física:
	316 p.: il.; 28 cm

	Colección:
	Cervantes

	ISBN:
	84-7962-127-3


	Autor:
	Centellas, Aurora

	Título:
	Método de español para extranjeros: nivel elemental / Aurora Centellas

	Edición:
	2ª ed. actualizada

	Editorial:
	Madrid: Edinumen, 2000

	Descripción física:
	v.; 24 cm

	Notas:
	Contiene: V.1

	ISBN:
	84-89756-55-4


	Título:
	Español nivel inicial 1 / Dirección lingüística Santiago Alcoba; Asesoría Lingüística y Metodología José Gómez Asencio y Julio Borrego Nieto

	Editorial:
	Madrid: Espasa, 2001

	Descripción física:
	3 v.; 15 cm + 2 cd. + 2 vídeos

	Colección:
	Curso de español; 1

	ISBN:
	84-239-2916-7


	

Autor:
	Mäkinen, Matti; Riiho, Ulla, Torvinen; Maarit

	Título:
	¿Qué tal? 1: Tekstil ja Sanastot.

	Editorial:
	Helsinki: Tammi, 2008

	ISBN:
	978-951-26-5410-9


CURRICULA

	Autor:
	Instituto Cervantes

	Título:
	Plan curricular del Instituto Cervantes: niveles de referencia para el español

	Editorial:
	Madrid: Instituto Cervantes ;: Biblioteca nueva, D.L. 2007

	Descripción física:
	3 v.; 17 cm

	Notas:
	Contiene: V.1: Plan curricular del Instituto Cervantes: Niveles de referencia . A1-A2.

	ISBN:
	9788497427418 (v.1)


CD

	Título:
	Gente que canta [Grabación sonora]: canciones para estudiantes de español / texto y música, Trini García ... [et al.]; dirección artística y piano, Lluís Vidal

	Editorial:
	Barcelona: Difusion, D.L. 1998

	Descripción física:
	1 disco (CD-DA) (55 min.): estéreo; 12 cm. + cuadernillo con las letras

	ISBN:
	8489344558

	Materias:
	Español (Lengua) - Estudio y enseñanza

	Autores:
	García, Trini

	Número de título:
	303310


GRAMMAR BOOKS

	Autor:
	Alarcos Llorach, Emilio

	Título:
	Gramática de la lengua española

	Editorial:
	Madrid : Espasa Calpe, 1999

	Descripción física:
	508 p. ; 18 cm

	Colección:
	Nebrija y Bello

	Notas:
	En port. Real Academia Española

	ISBN:
	84-239-7916-4

	Materias:
	Español (Lengua)-Gramática

	Entidades:
	Real Academia Española

	Número de título:
	178910


	Autor:
	Alonso Raya, R. et al.

	Título:
	Gramática básica del estudiante de español: A1-B1

	Editorial:
	Madrid: Difusión, 2005

	Colección:
	Linguística

	ISBN:
	84-8443-225-4


	Autor:
	Bueso Fernández, Isabel

	Título:
	Diferencias de usos gramaticales entre el español y el inglés / Isabel Bueso Fernández, Pilar Casamián Sorrosa

	Editorial:
	Madrid: Edinumen, D.L. 2001

	Descripción física:
	98 p.; 20 cm

	Notas:
	En la cub.: Español lengua extranjera

	ISBN:
	8489756430

	Materias:
	Español (Lengua) - Gramática
Inglés (Lengua) - Gramática
Gramática comparada y general - Enseñanza
Español (Lengua) - Estudio y enseñanza
Estudiantes extranjeros

	Autores:
	Casamián Sorrosa, Pilar

	Número de título:
	307283


	Autor:
	Cáceres Lorenzo, María Teresa

	Título:
	La conjugación verbal / María Teresa Cáceres Lorenzo

	Editorial:
	Madrid: Anaya, D.L. 2002

	Descripción física:
	239 p.; 24 cm

	Colección:
	Como apoyo

	Notas:
	En la cub.: español lengua extranjera

Incluye soluciones y apéndices

	ISBN:
	8466700757


	Autor:
	Castro, Francisca

	Título:
	Aprende gramática y vocabulario 1 / Francisca Castro Viúdez

	Edición:
	2ª ed

	Editorial:
	Alcobendas: Sociedad General Española de Librería, 2006

	Descripción física:
	135 p.: il.; 26 cm

	Colección:
	Español lengua extranjera

	Notas:
	Corresponde al nivel A1 del MRE (Marco común europeo de referencia para la enseñanza de la lenguas)

Incluye solucionario

	Depósito Legal:
	D.L.M.27818-2004

	ISBN:
	8497781171


LUDIC ACTIVITIES’ BOOKS AND GAMES

	Autor:
	Costa, Ana Lucía E. S.

	Título:
	¡Vamos a jugar!: 175 juegos para la clase de español / Ana Lúcia E. S. Costa y Prosolina Alves Marra

	Edición:
	4ª ed

	Editorial:
	Barcelona: Difusión, 2005

	Descripción física:
	93 p.; 26 cm

	ISBN:
	84-89344-16-7


	Título:
	Juguemos en clase: Materiale para dinamizar la clase de español / María Rosa López Llebot y Glòria López Llebot

	Editorial:
	Madrid: Edinumen, 2007

	Descripción física:
	115 p.: il.; 28 cm

	Notas:
	Incluye material fotocopiable

	ISBN:
	84-89756-35-X

	Materias:
	Español (Lengua) - Estudio y enseñanza
Español (Lengua) - Manuales para extranjeros

	Autores:
	López Llebot, María Rosa y López Llebot, Glòria

	 
	


	Título:
	Actividades lúdicas para la clase de español: prácticas interactivas de gramática, vocabulario, expresión oral y escrita / Concha Moreno...[et al.]

	Editorial:
	Alcobendas (Madrid): Sociedad General Española de Librería, 2005

	Descripción física:
	159 p.: il.; 28 cm

	Colección:
	Español lengua extranjera

	Notas:
	Incluye material fotocopiable

	ISBN:
	84-9778-182-1


	Título:
	El gran juego de los verbos

	Editorial:
	Italia: ELI, 1999

	Descripción física:
	Caja cartón con 100 cartas, tres dados armables, guía para el professor y tabla de los verbos,, 22 cm

	Colección:
	Jugamos en español

	ISBN:
	84-8148-313-0


DICTIONARIES


	Autor:
	Moliner, María

	Título:
	Diccionario de uso del español / María Moliner

	Edición:
	3ª ed

	Editorial:
	Madrid: Gredos, 2007

	Descripción física:
	2 v.; 26 cm

	Notas:
	Vol. 1: a-i. -- xlvii, 1.694 p.;Vol. 2: j-z. -- p. 1.695-3.351

	ISBN:
	978-84-249-2886-5


	Autor:
	Real Academia Española

	Título:
	Diccionario panhispánico de dudas / Real Academia Española, Asociación de Academias de la Lengua Española

	Editorial:
	Madrid: Santillana, [2005]

	Descripción física:
	XXXI, 848 p.; 24 cm

	ISBN:
	84-294-0623-9


	Título:
	Lexicón: diccionario finlandés-español y español-finlandés

	Editorial:
	Barcelona: Ramón Sopena, 1975

	Descripción física:
	384 p.; 17 cm

	Colección:
	Colección de diccionarios de bolsillo Lexicón Sopena

	ISBN:
	843030150X


FONETIC AND FONOLOGY

	Autor:
	Carcedo González, Alberto

	Título:
	La pronunciación del español por hablantes nativos de finés: particularidades de un acento extranjero / Alberto Carcedo González

	Editorial:
	Madrid: Instituto Iberoamericano de Finlandia, 1998

	Descripción física:
	387 p.: gráf.; 25 cm.

	Colección:
	Acta Ibero-Americana Fennica. Series Hispano-Americana; 2

	ISBN:
	849238350X


	Autor:
	Iribarren, Mary C.

	Título:
	Fonética y fonología españolas / Mary C. Iribarren

	Editorial:
	Madrid: Síntesis, D.L. 2005

	Descripción física:
	335 p.; 23 cm

	Colección:
	Letras universitarias

	ISBN:
	8497562666


	utor:
	Martínez Celdrán, Eugenio

	Título:
	Manual de fonética española: articulaciones y sonidos del español / Eugenio Martínez Celdrán, Ana María Fernández Planas

	Editorial:
	Barcelona: Ariel, 2007

	Descripción física:
	255 p.; 24 cm

	Colección:
	Linguística

	ISBN:
	978-84-344-8272-2


	Autor:
	Siles Artés, José

	Título:
	Ejercicios prácticos de pronunciación de español / José Siles Artés

	Editorial:
	Madrid: Sociedad General Española de la Librería, D.L. 1994

	Descripción física:
	144 p.; 24 cm

	Notas:
	Índices

	ISBN:
	84-7143-494-6


12.  FACULTY PROFILE:

Instructor: Dra. Ana Mª Monterde Rey

University: Las Palmas de Gran Canaria

Faculty: Traducción e Interpretación

Department: Filología Moderna

Phone in Spain: +34-928-45-89-05

e‑mail: amonterde@dfm.ulpgc.es
Dr. Ana María Monterde Rey is a Professor of Terminology and Documentation Applied to Translation at the Faculty of Translation and Interpreting of the University of Las Palmas de Gran Canaria since 1995.  She has a Bachelor and a Master Degree in Translation and Interpreting (Spanish, English and French, University of Granada, 1994) and a Ph. D. in Terminology (University of Las Palmas de Gran Canaria, 2002).  She taught Basic in Business Spanish A1 and A2 in HSE, Mikkeli Campus, in summers 2008, 2009 and 2010, and Spanish Business Communication in summers 2009 and 2010.

She has written two books on Terminology for students of Translation and Interpreting: Curso de introducción a la terminología para traductores e intérpretes (1998) and Ejercicios de introducción a la terminología para traductores e intérpretes (2002) and several papers and book chapters on related matters.  She has created the software application GeneSis to automatically generate formal and graphic systems of concepts applied to Terminology.  Her research interests are Languages for Special Purposes, Terminography, concept representation and Computer Science Applied to Terminology.
COURSE TITLE: Basics in Business Spanish 1


CODE: MLI65A001 


LEVEL: beginner Nivel 0 (Beginning Level 0)


TARGET LEVEL: A1


ECTS CREDITS: 3


DATES: June 06-24 2011


TEACHING HOURS: 09:00-12:00 a.m.


CLASSROOM: 2


TEACHING HOURS PER DAY: 3


TOTAL CLASS HOURS PER LEVEL: 45


STUDENT WORKLOAD HOURS PER DAY: 5.5


TOTAL STUDENTS’ WORKLOAD HOURS: 160








� Instituto Cervantes is the most important institution for teaching Spanish as a foreign language worldwide.


� In this section I present the course schedule per session. We have to take into account that this is not an exact science and therefore it could vary slightly depending on the rhythm of the class, tiredness, assimilation of the lessons, etc. In any case, we will try to follow it as close as possible. More exercises and oral presentations could be assigned depending on the needs of the students..


� Friday, June 24, is the Midsummer Eve and a public holiday.  Hence, there will be no classes on that day.  However, in order to have the full 45 contact hours for the course, the missed 3 hours need to be made up.  For this reason we will start at 8.30 and finish at 12.30 on Wednesdays (June 8, 15 and 22).


� Number of units and pages correspond to the course book Gente 1.


� In each session, we will do the corresponding exercises of the Text Book and Exercise Book Gente 1. If we do not have enough time in class, exercises will be done in out of class hours, and they will be corrected the following day.  In this box, I will add additional exercises.
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